
Riskoger 1,8 L / Brugsanvisning
Rice Cooker 1.8 L / User Manual
Riskoker 1,8 L / Bruksanvisning

Riskokar 1,8 L / Användarhandbok

Rice Cooker  

R I S KO G E R

Varenummer / Item Number: 33138
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700 watt

1.8 litre capacity 
Kapacitet på 1,8 liter

Steamer insert included 
Dampindsats medfølger
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DA

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Ved anvendelse af elektriske apparater skal følgende, grundlæggende sikkerhedsforanstalt-
ninger altid overholdes:
1.  Læs alle anvisninger grundigt.
2.  Berør ikke varme overflader. Brug håndtag eller knapper.
3.  Nedsænk ikke ledningen, stikkene og selve apparatet i vand eller andre væsker for at 

undgå elektrisk stød.
4.  Apparatet må ikke anvendes af børn. Opbevar apparatet og ledningen utilgængeligt for 

børn.
5.  Apparatet kan anvendes af børn på 8 år og derover, hvis de er under opsyn eller er blevet 

instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår, hvilke farer det indebærer. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år og 
under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for rækkevidde af børn under 8 
år.

6.  Apparatet må anvendes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller med manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet 
instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår, hvilke farer det indebærer.

7.  Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, eller når det skal ren-
gøres. Varmelegemets overflade forbliver varm på grund af restvarme efter brug. Lad 
apparatet afkøle inden montering eller afmontering af dele. Du kan finde oplysninger 
om, hvordan apparatet rengøres, under ‘VEDLIGEHOLDELSE’.

8.  Undgå at spilde på stikket.
9.  Brug ikke et apparat, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis apparatet er defekt, 

eller hvis det er blevet beskadiget på nogen måde. Returner apparatet til nærmeste 
autoriserede serviceværksted for at få det undersøgt, repareret eller justeret.

10.  Brug af tilbehør, som ikke anbefales af producenten, kan medføre personskade.
11.  Brug ikke apparatet udendørs. Dette apparat er beregnet til brug i private husholdninger 

og tilsvarende steder og kan eksempelvis anvendes: 
– i personalekøkkener i butikker, på kontorer og andre arbejdspladser 
– i hjemmet 
– af gæster på hoteller, moteller og andre former for indkvartering 
– på pensionater og lignende.

12.  Lad ikke ledningen hænge ud over en bordkant eller komme i berøring med varme over-
flader.

13.  Placer ikke apparatet på eller i nærheden af et tændt gaskomfur eller elkomfur eller i en 
opvarmet ovn.

14.  Vær yderst forsigtig, når apparatet flyttes, mens det indeholder varm olie eller andre 
væsker.

15.  Brug ikke apparatet til andre formål, end det er beregnet til. 
16.  Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
17.  Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes af producenten, forhandleren eller en lignen-

de kvalificeret person, så der ikke opstår farlige situationer.
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GEM DENNE BRUGSANVISNING
• Produktet er kun beregnet til privat brug.

• Det er ikke nødvendigt at forvarme apparatet.

BETJENINGSVEJLEDNING
Læs denne vejledning omhyggeligt, inden apparatet tages i brug.

FORSIGTIG: LÆS FØLGENDE FØR BRUG AF RISKOGEREN:
1.  Tilslut kun produktet til en stikkontakt med korrekt vekselspænding. (Den korrekte mær-

kespænding fremgår af æsken og mærkaten i bunden af riskogeren).
2.  Tag ledningen ud af stikkontakten, når gryden ikke sidder i riskogeren, eller når riskoge-

ren ikke er i brug.  Husk, at funktionen til at holde risene varme er aktiveret, når lednin-
gen er sat i stikkontakten.

3.  Sæt den indvendige gryde i riskogeren, før riskogeren bruges. Drej forsigtigt gryden med 
uret og mod uret.

4.  Tryk ikke for hårdt på knappen, hvis den er svær at trykke ned til kogepositionen. Dette 
problem forekommer normalt, hvis den indvendige gryde ikke sidder helt nede i riskoge-
ren, eller hvis tilberedningen lige er afsluttet.

5.  Sæt låget på den indvendige gryde under tilberedning. Lad låget sidde på efter servering 
for at undgå, at risene bliver tørre eller misfarvede.

6.  Sørg for, at bunden på den indvendige gryde og varmepladens overflade er ren for at 
undgå, at riskogeren svigter.

VEDLIGEHOLDELSE
1.  Fjern den indvendige gryde og låget, og vask tingene i varmt vand tilsat opvaskemiddel. 

Sørg for at rengøre og skylle dem helt. Tør derefter med en blød klud.
2.  Rengør riskogerens yderside med en ren, hårdt opvredet klud. Rengør aldrig nogen dele 

af riskogeren med slibende rengøringsmidler. Brug en hårdt opvredet klud eller svamp 
med vand og et mildt opvaskemiddel. Nedsænk ikke nogen dele af riskogeren i vand. 
Vask kun den indvendige gryde.

3.  Rengør varmepladen og termoreguleringspladen med ståluld for at polere dem og fjerne 
evt. snavs. Tør efter med en hårdt opvredet klud. Sørg for, at pladerne er helt tørre, før 
de bruges igen. Sørg for at holde varmepladen og termoreguleringspladen ren, da risko-
geren ellers ikke vil fungere korrekt.

4.  Utilstrækkelig rengøring af riskogeren kan medføre ubehagelig lugt.
5.  Eddike- eller saltrester kan medføre, at gryden ruster.
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SÅDAN BRUGES RISKOGEREN
Nedenstående anvisninger er vejledende. Husk altid at følge anvisningerne på emballagen 
til risen. 

Kopper rå ris Tilsæt vand til linjen på gryden

25 kopper 25-25 1/2 kopper

20 kopper 20-20 1/2 kopper

15 kopper 15-15 1/2 kopper

14 kopper 14-14 1/2 kopper

12 kopper 12-12 1/2 kopper

10 kopper 10-10 1/2 kopper

8 kopper 8-8 1/2 kopper

6 kopper 6-6 1/2 kopper

4 kopper 4-4 1/2 kopper

2 kopper 2-2 1/2 kopper

1.  Sæt den indvendige gryde i riskogeren. Kom ris og vand i den indvendige gryde. Sæt 
låget på. Sørg for, at det sidder godt fast. Drej forsigtigt gryden med uret og mod uret. 
Luk dækslet. Sørg for, at det sidder godt fast.

2.  Sæt stikket i stikkontakten. Sæt ikke stikket i, før risene skal koges, da det kan medføre, 
at risene bliver dårlige. Hvis gryden ikke er sat i riskogeren, startes tilberedningen ikke.

3.  Tryk på tænd/sluk-knappen ved siden af ledningen for at indstille den til tændt position 
(“I”).  

Tryk på knappen ”COOK” på riskogerens forside. Indikatoren lyser, når tilberedningen er 
begyndt.
4.  Når risene er færdige, hopper knappen automatisk op. Lad risene stå tildækket i mindst 

15 minutter, efter at knappen er hoppet op, for at dampe risene. Funktionen til at holde 
risene varme er aktiveret, når ledningen er sat i stikkontakten, og tænd/sluk-knappen er 
indstillet til tændt position (I).

5.  Sluk for riskogeren ved at trykke på tænd/sluk-knappen, så den indstilles til slukket posi-
tion (”O”), og tag stikket ud af stikkontakten efter hver brug. Tag fat i selve stikket, ikke 
ledningen.

6.  Ved tilberedning bør vandniveauet højst udgøre 70 % af mængden.
7.  Undlad at tildække ventilationsåbningen i låget.
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ADVARSEL
Rengør den indvendige grydes bund og varme-
pladens overflade før tilberedning. Drej deref-
ter den indvendige gryde med og mod uret for 
at sikre, at den sidder korrekt på varmepladen 
inden i riskogeren. Hvis det ikke gøres, er der  
risiko for, at riskogeren svigter eller  
beskadiges.

GENBRUG OG BORTSKAFFELSE 
Oplysninger om bortskaffelse af affald til brugere af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette mærke på produktet og/eller de tilhørende dokumenter angiver, at 
apparatet ved bortskaffelse skal håndteres som affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr (WEEE). Et WEEE-mærket produkt må ikke smides ud sammen med 
almindeligt husholdningsaffald, men skal afleveres separat med henblik på 
sortering, genvinding og genanvendelse af materialerne. WEEE-mærkede pro-
dukter skal afleveres på den lokale genbrugsstation med henblik på sortering, 

genvinding og genanvendelse. Det er gratis at aflevere affald på genbrugsstationen. Korrekt 
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr sikrer, at værdifulde ressourcer ikke 
går tabt, og beskytter mennesker og miljøet mod potentielle negative virkninger forårsaget 
af farlige materialer, der er indeholdt i affaldet.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 
including the following:
1.  Read all instructions carefully.
2.  Do not touch hot surfaces, use handles or knobs.
3.  To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or main body in water or 

other liquid.
4.  This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach 

of children.
5.  This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in safe way and if they 
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years.

6.  Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and they understand the hazards 
involved.

7.  Unplug from outlet when out in use and before cleaning. The heating element surface 
is subject to residual heat after use. Allow to cool before putting on or taking off parts. 
Details on how to clean the appliance, please refer to ‘MAINTENANCE PROCEDURES’.

8.  Avoid spillage on the connector.
9.  Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfun-

ctions or has been damaged in any manner. return appliance to the nearest authorized 
service facility for examination, repair, or adjustment.

10.  The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injury.

11.  Do not use outdoors. This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
– bed and breakfast type environments.

12.  Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.
13.  Do not place on or near a hot gas or electric burner, or heated oven.
14.  Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other 

liquids.
15.  Do not use appliance for other than intended use. 
16.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
17.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Household use only

• Preheating of the appliance is not necessary.

OPERATING INSTRUCTIONS
Please read the instructions carefully before using the appliance.

CAUTIONS TO READ BEFORE USING RICE COOKER:
1.  Only use this product with the correct AC voltage outlet. (Correct rated voltage see box 

and label at the bottom of rice cooker.)
2.  Be sure to unplug AC cord when pan is not in cooker, or when cooker is not being used.  

Remember the “KEEP WARM” feature operates whenever the cord is plugged in.
3.  Place the inner pot inside the cooker before operating. Turn the pot gently to right and 

left.
4.  If the switch button is difficult to press to the “cook” position, do not try to force it down. 

This difficulty usually occurs when inner pot is of fully inserted in cooker or when coo-
king has just finished.

5.  Place the lid on your inner pot while cooking, keep the lid in place after serving to pre-
vent your rice from drying out or discoloring.

6.  Keep bottom of inner pot and surface of heater plate free of foreign matter to prevent 
operating malfunctions.

MAINTENANCE PROCEDURES
1.  Remove inner pot and lid and wash them in hot soapy water, taking care to rinse com-

pletely, then dry with a soft cloth.
2.  Clean outside of cooker with a clean damp cloth. Never clean any part of the cooker with 

abrasive cleaner. Use a damp cloth or sponge with water and mild dish detergent. Do not 
submerge any part of cooker in water. Wash only inner pot.

3.  To clean the heating plate and thermo-control plate, use steel wool to polish or remove 
any residue. Then wipe with a damp cloth. Allow to dry completely before re-using. You 
must keep the heating plate and thermo-control plate free from any foreign objects, 
otherwise the cooker will not operate properly.

4.  Improper cleaning of cooker may cause unpleasant odors.
5.  Any residue to the vinegar or salt may cause pan to corrode.
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HOW TO USE
Below instructions are meant as guidance. Remember to always look at the instructions on 
the packaging of the rice. 

Cups of raw rice Water add to the line on pot

25 cups 25 -25 1/2 cups

20 cups 20- 20 1/2 cups

15 cups 15 – 15 1/2 cups

14 cups 14 – 14 1/2 cups

12 cups 12 – 12 1/2 cups

10 cups 10 – 10 1/2 cups

8 cups 8 – 8 1/2 cups

6 cups 6 – 6 1/2 cups

4 cups 4 – 4 1/2 cups

2 cups 2 – 2 1/2 cups

1.  Set inner pot in cooker. Place rice and water in inner pot. Close the lid firmly. Turn pan 
gently to right and left. Close the cover firmly.

2.  Plug in power cord. Do not plug in until ready to cook. Otherwise, rice may be spoiled. If 
pot is not in cooker, cooking will not begin.

3.  Press the power switch next to the power cord On “I”.  
Press the “COOK” switch on the front of the cooker. The indicator illuminates when cooking 
has started.
4.  When rice is done, the switch will automatically pop up. After the switch pops up, leave 

covered for at least 15 minutes to steam rice. The “KEEP WARM” feature operates whe-
never the cord is plugged in and the power switch is On (I).

5.  Press the power switch Off “O” and unplug after each use. Grasp the plug, not the cord.
6.  When you stew, the water level should not more than 70% of the volume.
7.  Do not cover the ventilation hole in lid.
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CAUTION
Before starting to cook, clean the bottom of 
the inner pot and the surface of the heater 
plate, then turn the inner pot clockwise and 
anti - clockwise so that it sits properly onto the 
heater plate inside the rice cooker. Otherwise, 
the rice cooker will not work or will be  
damaged.

RECYCLING AND DISPOSAL 
Information on Waste Disposal for Consumers of Electrical & Electronic Equipment

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that 
when it is to be disposed of it must be treated as Waste Electrical & Electronic 
Equipment (WEEE). Any WEEE marked waste products must not be mixed with 
general household waste, but kept separate for the treatment, recovery and 
recycling of the materials used. For proper treatment, recovery and recycling; 
please take all WEEE marked waste to your Local Authority Civic waste site, 

where it will be accepted free of charge. If all consumers dispose of Waste Electrical & Elec-
tronic Equipment correctly, they will be saving valuable resources and preventing potential 
negative effects upon human health and the environment from hazardous materials that 
the waste may contain.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
Ved bruk av elektriske produkter må det tas noen grunnleggende forholdsregler. Blant 
annet:
1.  Les hele bruksanvisningen nøye.
2.  Ikke ta på varme overflater. Bruk håndtak eller knotter i stedet.
3.  For å beskytte mot elektrisk støt må ledningen, støpselet eller selve enheten aldri sen-

kes ned i vann eller annen væske.
4.  Produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for 

barn.
5.  Produktet kan brukes av barn fra åtte år hvis barnet er under tilsyn eller har fått opplæ-

ring i riktig bruk av produktet og forstår farene forbundet med bruken. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn, med mindre de har fylt åtte år og er under tilsyn. 
Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 år.

6.  Produktet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller har fått an-
visninger om forsvarlig bruk av apparatet, og at de forstår farene som er forbundet med 
bruken.

7.  Koble produktet fra strømforsyningen når det ikke er i bruk, og før det rengjøres. Var-
meelementet er varmt etter bruk. La produktet avkjøles før du monterer eller demon-
terer deler. Se avsnittet Vedlikeholdsprosedyrer for informasjon om hvordan du rengjør 
produktet.

8.  Unngå søl på støpselet.
9.  Ikke bruk produktet hvis ledningen eller støpselet er skadet, hvis produktets funksjoner 

ikke fungerer som de skal, eller hvis produktet har blitt skadet. Lever produktet til nær-
meste autoriserte serviceverksted for kontroll, reparasjon eller justering.

10.  Hvis det brukes tilbehør som ikke anbefales av produsenten, kan det føre til personska-
der.

11.  Må ikke brukes utendørs. Produktet skal brukes i private hjem og lignende miljøer, for 
eksempel: 
– på pauserom i butikker, kontorer og andre arbeidsplasser 
– i driftsbygninger 
– av gjester ved hoteller, moteller og lignende overnattingssteder 
– på bed and breakfast-steder

12.  Ikke la ledningen henge over kanten på bordet eller benken, og ikke la den komme i kon-
takt med varme overflater.

13.  Produktet må ikke plasseres på eller i nærheten av en varm gasskomfyr eller elektrisk 
komfyr, eller en varm stekeovn.

14.  Vær ekstremt forsiktig når du flytter et produkt som inneholder varm olje eller andre 
varme væsker.

15.  Ikke bruk produktet til andre oppgaver enn det er beregnet for. 
16.  Hold barn under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.
17.  Hvis strømledningen blir skadet, må den byttes av produsenten, produsentens service-

representant eller en tilsvarende kvalifisert person for å unngå farlige situasjoner.
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TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN
• Bare for privat bruk

•  Produktet trenger ingen forvarming.

BRUK
Les bruksanvisningen grundig før du bruker produktet.

FORHOLDSREGLER FØR BRUK AV RISKOKEREN:
1.  Dette produktet skal bare brukes med riktig spenning. (Du finner spenningen på esken 

og etiketten under riskokeren.)
2.  Trekk ut støpselet fra stikkontakten når gryten ikke står i riskokeren, og når riskokeren 

ikke er i bruk.  Husk at varmholdingsfunksjonen er aktiv så lenge støpselet er koblet til 
stikkontakten.

3.  Sett innergryten i riskokeren før bruk. Drei gryten forsiktig mot høyre og venstre.
4.  Hvis du har problemer med å trykke bryteren til kokestilling, må du ikke forsøke å tvinge 

den ned. Dette problemet oppstår gjerne hvis innergryten ikke er satt ordentlig inn i 
riksokeren eller når risen nettopp er ferdig kokt.

5.  Sett lokket på innergryten mens risen koker, og la lokket bli sittende etter servering. Da 
unngår du at risen tørker ut eller blir misfarget.

6.  Hold bunnen i innergryten og overflaten på varmeplaten fri for fremmedlegemer. Dette 
for å hindre at det oppstår feil under bruk.

VEDLIKEHOLDSRUTINER
1.  Ta ut innergryten og lokket, og vask dem med varmt såpevann. Skyll dem grundig, og 

tørk dem deretter med en myk klut.
2.  Rengjør utsiden av riskokeren med en ren og fuktig klut. Ikke bruk rengjøringsmidler som 

inneholder slipemidler, på noen av delene til riskokeren. Bruk en fuktig klut eller svamp 
med vann og et mildt oppvaskmiddel. Ikke senk noen av delene til riskokeren ned i vann. 
Vask bare innergryten.

3.  Bruk stålull til å polere eller fjerne rester fra varmeplaten og termostatplaten. Tørk deret-
ter med en fuktig klut. La platene tørke helt før de brukes igjen. Varmeplaten og termo-
statplaten må holdes frie for fremmedlegemer. Ellers fungerer ikke riskokeren som den 
skal.

4.  Manglende rengjøring av riskokeren kan forårsake ubehagelig lukt.
5.  Eventuelle rester av eddik eller salt kan gjøre at gryten korroderer.
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BRUK
Instruksjonene nedenfor er bare veiledende. Husk å alltid se på instruksjonene på risens 
emballasje. 

Kopper med rå ris Vann til streken i gryten

25 målebegre 25–25,5 målebegre

20 målebegre 20–20,5 målebegre

15 målebegre 15–15,5 målebegre

14 målebegre 14–14,5 målebegre

12 målebegre 12–12,5 målebegre

10 målebegre 10–10,5 målebegre

8 målebegre 8–8,5 målebegre

6 målebegre 6–6,5 målebegre

4 målebegre 4–4,5 målebegre

2 målebegre 2–2,5 målebegre

1.  Sett innergryten i riskokeren. Ha risen og vannet i innergryten. Lukk lokket forsvarlig. 
Drei gryten forsiktig mot høyre og venstre. Lukk dekselet forsvarlig.

2.  Sett støpselet i stikkontakten. Ikke sett i støpselet før kokingen skal starte. Ellers kan 
risen bli ødelagt. Hvis gryten ikke står i riskokeren, begynner den ikke å koke.

3.  Trykk på strømbryteren ON (I) ved siden strømledningen.  
Trykk på bryteren «COOK» foran på kokeren. Kokeindikatoren lyser når kokingen har startet.
4.  Bryteren spretter opp automatisk når risen er ferdig. La risen være tildekket i minst 15 

minutter etter at den er ferdig kokt, slik at den blir dampet. Funksjonen «KEEP WARM» 
(hold varm) er aktivert når ledningen er satt inn og strømbryteren står på ON (I).

5.  Trykk på strømbryteren OFF (O) og trekk ut ledningen etter hver gangs bruk. Ta tak i 
støpselet, ikke i ledningen.

6.  Ved småkoking skal vannstanden ikke være høyere enn 70 % av volumet.
7.  Ikke dekk til ventilasjonshullet i lokket.
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OBS:
Før tilberedningen starter, må du rengjøre 
bunnen av innergryten og overflaten på varme-
platen. Vri deretter innergryten med og mot 
urviseren, slik at den sitter ordentlig på plass på 
varmeplaten i riskokeren. Hvis dette ikke gjø-
res, kan det hende at riskokeren ikke fungerer 
som den skal, eller at den blir ødelagt.

 
RESIRKULERING OG KASSERING 
Informasjon om kassering av elektrisk og elektronisk avfall

Dette merket på produktet og/eller vedlagte dokumenter viser at produktet 
skal behandles som elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Produkter som er 
merket med WEEE, må ikke kastes i restavfallet, men leveres til resirkulering. 
WEEE-merket avfall kan leveres kostnadsfritt til nærmeste miljøstasjon. Hvis 
alle kaster elektrisk og elektronisk avfall på riktig måte, sparer vi verdifulle res-
surser, samtidig som vi forhindrer potensielle negative konsekvenser for helse 

og miljø som følge av farlige materialer som avfallet kan inneholde.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
Vid användning av elektriska apparater ska grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas, 
inklusive följande:
1.  Läs igenom alla instruktioner noggrant.
2.  Rör inte vid heta ytor, använd handtag eller liknande.
3.  Förhindra elektriska stötar genom att inte sänka ned sladd, kontakt eller riskokaren i 

vatten eller andra vätskor.
4.  Apparaten får inte användas av barn. Förvara apparaten och sladden utom räckhåll för 

barn.
5.  Apparaten får användas av barn från åtta års ålder, förutsatt att detta sker under uppsikt 

eller att de fått instruktioner om säker användning så att de är medvetna om riskerna. 
Rengöring och annat underhåll får inte utföras av barn under åtta år om det inte sker 
under övervakning. Håll apparaten och kabeln utom räckhåll för barn under åtta år.

6.  Apparaten får användas av personer med sensoriska, fysiska eller psykiska funktions-
nedsättningar eller bristande erfarenhet och kunskap, förutsatt att detta sker under 
uppsikt eller att personerna fått instruktioner om säker användning så att de är medvet-
na om riskerna.

7.  Dra ut kontakten ur vägguttaget när riskokaren inte används samt före rengöring. 
Värmeelementets yta är fortfarande varm en stund efter användningen. Låt riskokaren 
svalna innan du monterar eller demonterar delar. För mer information om hur du rengör 
apparaten, se ’UNDERHÅLLSPROCEDURER’.

8.  Undvik spill på stickkontakten.
9.  Använd inte riskokaren om skada uppstått på sladden eller kontakten eller om apparaten 

blivit skadad eller inte fungerar som den ska. Återlämna riskokaren till närmaste auktori-
serade serviceställe för kontroll, reparation eller justering.

10.  Användning av tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren kan resultera i person-
skador.

11.  Använd inte apparaten utomhus. Apparaten är avsedd för användning i hushåll och 
liknande miljöer, till exempel: 
– personalkök i butiker, på kontor och i andra arbetsmiljöer; 
– bondgårdar; 
– gäster på hotell och andra boendemiljöer; 
– bed and breakfast-hotell.

12.  Låt inte sladden hänga över en bords- eller bänkkant eller komma i kontakt med varma 
ytor.

13.  Placera inte riskokaren på eller i närheten av en tänd gasbrännare eller varm ugn.
14.  Var mycket försiktig när du flyttar en apparat som innehåller het olja eller andra varma 

vätskor.
15.  Använd inte apparaten för andra ändamål än de avsedda. 
16.  Barn bör hållas under uppsikt så att de inte leker med produkten.
17.  Om kabeln har skadats måste den bytas av tillverkaren, tillverkarens servicerepresentant 

eller av en person med liknande kvalifikationer så att inga risker uppstår.
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SPARA DENNA BRUKSANVISNING
• Endast för hushållsanvändning.

• Apparaten kräver ingen förvärmning.

BRUKSANVISNING
Läs anvisningarna noga innan användning av apparaten.

LÄS DETTA INNAN DU ANVÄNDER RISKOKAREN:
1.  Anslut endast produkten till ett uttag med korrekt spänning. (Korrekt märkspänning 

anges på förpackningen och på etiketten på riskokarens undersida.)
2.  Dra ur kontakten om bunken inte är i riskokaren eller när riskokaren inte används.  ”KEEP 

WARM”-funktionen är alltid aktiv när kontakten är isatt.
3.  Placera bunken inuti riskokaren före användning. Vrid bunken försiktigt åt höger och 

vänster.
4.  Forcera inte omkopplaren om den är svår att ställa i ”cook”-läge. Detta problem inträffar 

som regel när bunken inte är helt isatt eller när kokningen precis avslutats.
5.  Placera locket på bunken under kokning och låt det ligga kvar efter servering för att riset 

inte ska torka eller missfärgas.
6.  Håll botten av bunken och värmeplattan fri från främmande partiklar för att förebygga 

felfunktion.

RENGÖRING
1.  Lyft ur bunken och locket och tvätta med vatten och diskmedel. Skölj noga och torka av 

med en mjuk trasa.
2.  Rengör riskokaren utvändigt med en lätt fuktad trasa. Rengör aldrig riskokaren, eller de-

lar av den, med nötande rengöringsmedel. Använd en fuktig trasa eller svamp och mild 
diskmedelslösning. Sänk inte ned riskokaren, eller delar av den, i vatten. Diska endast 
bunken.

3.  Rengör och polera värmeplattan med stålull för att avlägsna rester. Torka därefter med 
en fuktig trasa. Låt torka helt innan du använder apparaten igen. Värmeplattan måste 
hållas fri från främmande partiklar annars fungerar riskokaren inte som den ska.

4.  Felaktig rengöring av riskokaren kan orsaka obehaglig lukt.
5.  Rester av vinäger eller salt kan ge upphov till rost på bunken.
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BRUKSANVISNING
Instruktionerna nedan är avsedda som vägledning. Kom ihåg att alltid läsa instruktionerna 
på risförpackningen. 

Antal mått råris Tillsätt vatten upp till strecket på bunken

25 mått 25 -25 1/2 mått

20 mått 20- 20 1/2 mått

15 mått 15 – 15 1/2 mått

14 mått 14 – 14 1/2 mått

12 mått 12 – 12 1/2 mått

10 mått 10 – 10 1/2 mått

8 mått 8 – 8 1/2 mått

6 mått 6 – 6 1/2 mått

4 mått 4 – 4 1/2 mått

2 mått 2 – 2 1/2 mått

1.  Placera bunken i riskokaren. Häll ris och vatten i bunken. Stäng locket ordentligt. Vrid 
bunken försiktigt åt höger och vänster. Stäng locket ordentligt.

2.  Sätt i strömkabeln. Sätt inte i kontakten förrän tillagningen ska starta. Annars kan riset 
bli förstört. Om bunken inte är i riskokaren startar inte tillagningen.

3.  Sätt på/av-knappen bredvid nätkabeln i läget ”I”.  
Tryck på ”COOK”-knappen på framsidan av riskokaren. Lampan tänds när kokningen påbör-
jas.
4.  När riset är klart ”poppar” omkopplaren upp automatiskt. Låt därefter riset stå övertäckt 

i minst 15 minuter för att ånga riset. Funktionen ”KEEP WARM” är aktiv när kontakten 
sitter i och på/av-knappen är i läget ”I”.

5.  Sätt på/av-knappen i läget ”O” och dra ut kontakten efter varje användning. Håll i kontak-
ten, aldrig i sladden.

6.  Vid sjudning får vattnet inte uppta mer än 70 % av bunkens volym.
7.  Täck inte över ventilationshålet i locket.



19

OBS!
Innan du börjar tillagningen rengör du botten 
av bunken och värmeplattans yta. vrid sedan 
bunken medurs och moturs så att den står 
ordentligt på värmeplattan i riskokaren. Annars 
kanske inte riskokaren fungerar eller kan bli 
skadad.
 

ÅTERVINNING OCH BORTSKAFFNING 
Information till konsumenter om bortskaffande av elektriskt och elektroniskt avfall

Denna märkning på en produkt och/eller medföljande dokument indikerar att 
den, när den har tjänat ut, ska kasseras som elektrisk och elektronisk utrust-
ning (WEEE). WEEE-märkta avfallsprodukter får inte slängas i hushållssopor-
na. Produkter av denna typ ska lämnas in på en miljöstation för återvinning 
av de material som den är tillverkad av. För korrekt hantering, insamling och 
återvinning; lämna in allt WEEE-märkt avfall på en återvinningsanläggning i 

din kommun, avfallet kan lämnas in utan kostnad. Om alla konsumenter kasserar uttjänt 
elektrisk och elektronisk utrustning på rätt, kommer det att spara värdefulla resurser och 
förhindra potentiella negativa effekter på människors hälsa och miljön från farliga material 
som avfallet kan innehålla.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-as.dk
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Scan the QR-code 
to see our full 

range of Nordic 
Sense products:


